
 
国际汉字规范化的艰难历程 
          The international standardization  
                   of Chinese characters  

演讲：陈学超  



1.汉字被推崇-淡化-复兴的 

 历程 
 

2.拼音化和繁简体之争 
 

3.国际汉字规范的设想 
 

 



一、尊崇 · 淡化 · 复兴 

古代汉字尊崇 
         ●汉字，无疑是中华民族对于世界语言文字，对于世界
文明的巨大贡献。它不仅属于中国，也属于世界。2010年联

合国教科文组织批准“汉字书写”为世界非物质文化遗产，
就是对汉字文化价值的巨大肯定。 
 
        ●中国殷墟时代的甲骨文字早在公元前14到15世纪就非

常发达了，其起源较希腊文字、拉丁文字以及后来的罗马文
字早十个世纪以上。 
 
 



             ●古老的汉字文化，超越了历代民族

或国家的意识形态，毫无间断的延绵承传
至今。汉字文明的影响除中国本土之外，
还有朝鲜半岛、日本、越南，东南亚一些
国家，以及世界各地华侨、日侨、韩侨、
越侨聚集区，各国5千万学习汉语的人们，
形成所谓“汉字文化圈”(亦称“儒家文化

圈，或者“东亚文明圈”、“稻米文化
圈”、“筷子文化圈”)。这种文字已经跨

越了国界，所以我们可以称之为国际汉字
文化。 

 

一、尊崇 · 淡化 · 复兴 
古代汉字尊崇 
 



             ●自夏、商、周三代文明以后，特别是秦统一

中国、统一文字以后，中华文明就开始向四周发散
。当其它国家还没有自己文字的时候，汉字遂成为
连接周边世界的工具，成为东亚国家沟通的桥梁，
成为被尊崇的文明标志。 

一、尊崇 · 淡化 · 复兴 

古代汉字尊崇 
 



              ●秦始皇曾设象郡，越南北部纳入版图，以后约有1000年的

岁月中，越南的文人、政客都学汉文，写汉字，读古诗，越南古
代文明是以汉字记录的：以后叉以汉字的形声、会意造字法创造
出越南口语俗字“喃字”。 

 
              
 
             
 

             
 

一、尊崇 · 淡化 · 复兴 

古代汉字尊崇 
 

      ●汉武帝曾设乐浪、临屯、真蕃、玄菟四郡’将朝鲜半岛

大部分纳入版图，与其它各郡一同曾实行过汉字的“书同文”’
以后独立的统一的新罗仍以儒家经典为科举考试内容，并逐步

创造出以汉字标音的“吏读文”。  
      ●北方的匈奴民族没有文字，在与汉帝国往来时，使用

的都是汉字。 



             ●公元5世纪，佛教僧侣将汉字书写的经书传

人日本，而且由此在中文文章中加入日语助词产
生日本“汉文”。随后“遣隋使”、“遣唐使”
等大批学问僧长期到长安学习，长达250年，把中

国的佛教经典、儒家文化、国家律制、建筑格局
、音乐舞蹈、特别是汉字书法，陆续传到日本、
经过消化改造，成为日本文化的一部分，并在汉
字书法的基础上衍生了“平假名”、“片假名”
文字，一直沿用与汉字大同小异的日本汉字书写
。 

 

一、尊崇 · 淡化 · 复兴 

古代汉字尊崇 
 



             ●在久远的古代，汉字媒介就曾经是一些国家共同

使用的价值系统。一直到西方工业革命之前，汉字文化
圈物质文明和精神文明都在世界上居领先地位，汉学文
化成为东亚的“共同体精神”，汉字作为是汉字文化圈
的共同的语言文字传统曾经倍受尊崇。 

 

一、尊崇 · 淡化 · 复兴 
古代汉字尊崇 
 



            ●近代以来，西方科技的发展打破了世界

原有的平衡，鸦片战争中国节节衰退，汉字文
化的向心力空前减弱。 

 
            ●首先是中国的一些知识分子主张废除汉

字，发出“汉字不灭，中国必亡”的悲观论调
，主张走全盘西化，走罗马字母拼音化的道路
。 

 
            ●东亚国家也把国家命运危殆归罪于方块

字，认为难写的汉字是国家现代化的绊脚石，
必须一脚踢开。 

 

一、尊崇 · 淡化 · 复兴 

近代汉字淡化 
 



               ●日本明治维新时就提出“脱亚入欧”，战后更不断有“
废止汉字”的呼声。1946年3月31号出炉的盟军最高司令部邀请

的美国教育使节团的调查报告，明确指出日本学校教育中使用
汉字之弊害和使用罗马字之便利，推动了日本的国语改革。随
之日本内阁基于汉字全面废除之目标，公布了在汉字全面废除
前的《常用汉字表》，所用汉字控制在1850个汉字之内，并尝

试简化汉字和汉字与假名的“混同书写”。  
 
             
 

 

一、尊崇 · 淡化 · 复兴 

近代汉字淡化 
 

          ●1948年，北朝鲜在金曰成“没有使用汉字的必要”的最

高指示下，对汉字实行了“革命”，用类似罗马字的表音文字
彦文完全取代了。 



             ●韩国二战后也出现废止汉字、彦文专用的规

定，主张使用汉字的官员甚至被迫辞职。越南成为
法殖民地以后，汉字和喃字逐渐被废除，开始使用
由法国传教士创造的罗马字化的越南“国语”。 

 

一、尊崇 · 淡化 · 复兴 
近代汉字淡化 
 

        ●北方匈奴政权崩溃以后西移，

丧失了使用汉字的必要，蒙古民族
也完全接受了西方拼音文字。 
 

        ●总之，中华经济文化衰微的
20世纪上半叶，“  西洋冲击”下
的传统汉字的影响跌到了最低谷。 
 

汉字 

한자 （韩） 

漢字 （日） 

chữ Hán（越） 



             ●随着世纪交替，中国的经济文化再次振兴，东

方文明再次显现异彩，汉字文化也“扶危定倾”，再
次复活，从孤儿又变成了宠儿。 

一、尊崇 · 淡化 · 复兴 

当代汉字复兴 
 

       ●中国改革开放初期的拨乱反正、
学习西方的热浪淡定以后， 出现了回归

传统、倡导国学的风潮。国家在经济快
速发展的同时，也顺应世界各国学习汉
语的要求，履行世界汉语公民教育的责
任，在全球建立了数百个孔子学院，国
内外学习汉语、研习书法的风气越来越
热烈。汉字文化圈再次苏醒、复活。 
 



             ●日本，新世纪以来， 
     超过两百五十万民众参加了 
     汉字能力检定考试，报名人 
     数之众、热情之高，超过了 
     英语托福考试。很多大学、 
     中学的入学考试为“汉检”合 
     格者加分，国家公务员和招聘选拔人才也把掌握汉字的能力列入考核

，意外地使“日本汉字汉字检定协会”成了“摇钱树”。1996年日本

颁布了“常用汉字表”之外的《表外汉字体表》的试行方案，声明“
这是法令、公用文书、报纸、杂志、广播电视等一般社会生活中，使
用表外汉字的依据。”该表收纳了传统印刷体汉字34138个，意味除
常用汉字外，几乎全部汉字的使用都开了绿灯。 

 

一、尊崇 · 淡化 · 复兴 

当代汉字复兴 
 



            日本还把12月15日定为“汉字日”，每年 
     此时京都清水寺住持都会当众书写由公众投 
     票选出的社会世相的年度汉字，比如2008年 
     的“伪”字、2009年的“变”字。将世态万象浓 
    缩到一个表意丰富的汉字上，收到了触目惊心的视觉效果和发          
                                           人深省的心灵触动。日本“世相汉字”

的 
                                           言简意赅、社会关怀、汉字热情、书法 
                                            魅力，已经影响到台湾和中国大陆。 
 

一、尊崇 · 淡化 · 复兴 

当代汉字复兴 
 



             ●越南为了振兴，再次回

眸汉字。近年，以越南河内国
家大学法律系数授范维义为首
的十多位专家向教育部上书，
建议从现在起在全国中小学实
行必修汉字制度。越南三十五
所大学设立了汉语专业和公共
汉语课，仅河内大学中文系就
有学生一千多名。越南在华留
学生八万多人，是中国第三大
留学生群体。 

 

一、尊崇 · 淡化 · 复兴 
当代汉字复兴 
 



                                             ●1990年以后，韩国回复汉字的呼    
                                  声曰益高涨，全国汉字教育推进总联盟成  
                                  立，主张韩国语应该象日本语一样使用汉 
                                  字，应该在小学进行汉字义务教育。 
  
                                             2009年2月 ，20名前总理 
                                  上书青瓦台，要求总统李明博强 
      化汉字教育。于此同时，大学学习汉语的人数大 
      大超过学习英语的人数，大量韩国学生涌入中国 
      留学。 

 
 

一、尊崇 · 淡化 · 复兴 
当代汉字复兴 
 



            ●东南亚、中亚各发展中国家也因为经济依赖和振兴的

需要，更加重视汉字的学习和使用，更加重视汉语人才的
培养。 

 

一、尊崇 · 淡化 · 复兴 

当代汉字复兴 
 



             ●吊诡的是，在上世纪七十

年代，计算机开始流行伊始，中
国大陆、港台的一些海归学者还
呼吁使用英文才能在计算机时代
生存，预言汉字将面对计算机世
界里被淘汰的命运，将成为活化
石；日本也有人以汉字在计算机
文字处理中繁复攻击汉字；可是
到了九十年代，随着各种汉字输
入法的发明和使用，正是计算机
，又一次焕发了汉字新的生命。 

 

一、尊崇 · 淡化 · 复兴 

当代汉字复兴 
 



             比如汉语拼音输入法打“推陈出新”，只要打
“TCCX”四个字码就出来了；仓颉输入法往往笔划越
多打得越快，比如打“齐”字，只要敲“YX”就行

；再加上许多智能的功能，只要发音，也可以打出来
。 

              

一、尊崇 · 淡化 · 复兴 
当代汉字复兴 
 



             现在一般汉字输入法打字，一分钟打一百

字不成问题了，早已超出了英文打字的速度。
电子时代消除了一部分日本年轻人的“汉字恐
惧症”，他们可以在计算机屏幕上轻易地打出
平常写不出来的汉字。 

 
             在两岸三地，电邮，博客让人们不期然地

回归汉字；亿万喜欢在手机上发短讯的“拇指
族”，也正以一种新的方式和热情地拥抱汉字
。这也是传统汉字的一种创造性转化，一种意
外的繁荣。 

 

一、尊崇 · 淡化 · 复兴 
当代汉字复兴 
 



         ●汉字拼音化之争和汉字繁

简体之争，是汉字发展史上两大
曲折和考验，也是国际汉字规范
化的两大障碍。 

二、汉字的拼音化和繁简体之争 

汉字拼音化之争 
 



             ●废除汉字、改用拼音文字的呼吁，早在清末谭嗣同就发
出过。 

 
             ●清廷筹备立宪时，音韵学家劳乃宣便上奏：“今日欲救

中国，非普及教育不可；欲教育普及，非有易识字不可；欲为
易识之字，非用拼音之法不可。”  

 

二、汉字的拼音化和繁简体之争 
汉字拼音化之争 
 



             1907年，以吴稚晖为首的一批中国留法学生创办《新世

纪》杂志，认为汉语、汉字使四万万同胞陷入困顿，实行拼
音文字才是强国之道，主张“改用万国新语(即世界语)”。 

 

二、汉字的拼音化和繁简体之争 
汉字拼音化之争 
 



二、汉字的拼音化和繁简体之争 

汉字拼音化之争 
              五四时期，一些新文化运动的先驱者也是文字进化

论者，他们认为，全世界的文字都要经历象形——表意
——表音三个阶段，汉字不是表音文字，难写难认，故
还在落后阶段。 

           1918年钱玄同在《新青年》上撰
文说：“废孔学不可不先废汉文；欲驱
除一般人之幼稚、野蛮的思想，尤不可
不废汉文。”汉字废除之后，“当采用
文法简赅，发音整齐，语根精良之人为
的文字Esperanto(世界语)” 。  

 



             三十年代初，时在苏联的瞿秋白、吴玉章、萧三、林伯

渠等开始创制中国拉丁化文字工作，并由瞿秋白写出《中国拉
丁化字母方案》，还在苏联海参威 

     召开的中国文字拉丁化第一次代表 
     大会上，通过了书面方案《中国汉 
     字拉丁化的原则和规则》，称为 
   “北拉派”。这一方案曾被用到海外 
      华工、陕甘宁边去农民的扫盲运动， 
     也被东南亚华侨学校所采用，更受 
     到当时中国文化教育界人士的狂热 
     赞同。  

 

二、汉字的拼音化和繁简体之争 

汉字拼音化之争 
 



二、汉字的拼音化和繁简体之争 

汉字拼音化之争 
              1935年12月，蔡元培、鲁迅、郭沬若、茅盾、陈望道、陶
行知等688位知名人士，共同发布文章《我们对于推行新文字
的意见》，声明“我们觉得这种新文字值得向全国介绍。” 

 
             当时甚至出现了不少“自毁命题”的讽刺现象，比如： 
     鲁迅曾用汉字提出：“汉字不灭，中国必亡!” ，“等到拉丁化

的提议出现，这才抓住了解决问题的紧要关键” 。 
 
             傅斯年则用汉字批判汉字：“中国文字的起源是极野蛮，

形状是极奇异，认识是极不便，应用是极不经济，真是又笨又
粗，牛鬼蛇神的文字，真是天下第一不方便的器具。” 



       1949年后，毛泽东更明确指示：“文字必须改革，
要走世界文字共同的拼音方向”。一时间，汉字岌岌可
危，大有被拼音化取代之势。 

 

汉字拼音化之争 
 

二、汉字的拼音化和繁简体之争 

        在这种情势下，胡适和周恩来的冷静、温和 
态度，显示了独特的智能。 

             胡适认为，一切都得慢慢来，先把汉
字变成白话文，再谈消灭汉字，因为文言
文里有太多单音节词，决不能变成拼音文
字。 



            ●周恩来则推行文字改革“两步走”的构想：第一步完

成简化汉字、推广普通话、制定汉语拼音方案；第二步再讨
论实现汉字拼音化的问题。结果，“拖”到现在，这第二步
已经没有必要再走了，废除汉字、实现拼音化的声音几乎听
不到了。这是汉字的生命力的一次重大考验。 

 

二、汉字的拼音化和繁简体之争 

汉字拼音化之争 
 



汉字繁简体之争 
 

二、汉字的拼音化和繁简体之争 

             ●汉字繁简体之辩，近年正引起两岸，朝野的
重视。繁体字，简体字，作为笔划多少繁简分类，
自古都有。比如姓刘的“刘”字，《水游传》就简
写为“刘”。 

             但作为一种文字规范，如台湾的《常用
国字标准字体表》，香港《常用字形表》，
大陆《简化字总表》、《新华字典》，却给
予了特定的文字使用规范意义。繁体字与历
史文化传统的联系更紧密一些，更能体现古
典美：简体字是为了易学易写而不断形成的
汉字元号，体现了汉字动态发展的趋势和时
代性。 



汉字繁简体之争 
 

二、汉字的拼音化和繁简体之争 

             ●不光中国，日本、新加坡以及各国的华人小区，都
不断在简化汉字。 

 
        近代以来，中国的汉字简化的呼声一直不绝于耳： 
 
    ※ 1920年钱玄同就在《新青年》上发表了《减省汉字 
         笔划的提议》； 
 
    ※ 1922年黎锦熙等知名学者叉提出了《减省现行汉字 
        笔划案》，系统地说明简化汉字的意义和方法； 
 
    ※ 1935年上海以蔡元培、邵力子、陶行知等数百名文 
         化名人及15家杂志社发起“手头字运动”； 
 



汉字繁简体之争 
 

二、汉字的拼音化和繁简体之争 

※ 1935年8月21日，在蒋介石的支持下，中华民国教育 
    部发布第11400号部令，正式公布了《第一批简体字 
    表》。后因国民党元老戴季陶等人频频上书反对，甚 
    至当众给蒋介石跪下，致“简体字表暂缓推行”； 
 
 
 ※ 1952年，蒋介石到台湾后仍有意再度推动简化字， 
     支持考试院的罗家伦为简化汉字游走造势，后因胡秋 
     原等人的反对，特别是大陆极力推动简化汉字运动， 
     台湾也就搁直了。以后台湾一些人还给汉字简化戴上 
    “忘本卖国”、“投共附匪”的政治帽子。 
 



汉字繁简体之争 
 

二、汉字的拼音化和繁简体之争 

             ●中国大陆的简化字方案，在政府和一批学者的共同推动
下，开始实施。 1956年2月1日，第一批230个简体字和30个类推
偏旁正式公布。 

 
             因为从俗、从简，使民间流传千百 
     年的俗字有了合法的身份，使对中国一 
     亿文盲的“扫盲运动”收效显著。  



汉字繁简体之争 
 

二、汉字的拼音化和繁简体之争 

             ●大陆推行的简体字和台湾的

延续使用的繁体字，便形成了两个
系统。近两年，台湾马英九提出“
识正写简”，大陆一些政协委员提
出分批恢复繁体字，从而挑起了拥
简派和废简派之争。这两派都旨在
维护或改换一个地区一种固有的汉
字政策，并不是从汉字的传承、功
能和现实使用出发的理性探讨。 



             ●语言是思想和知识的载体，是社会交流

的工具，并且是构成文化的重要元素。文字规
范的杂乱、松散、歧异，必然影响文化的交际
和发展。随着全球化步伐的加快，随着汉字文
化圈影响的拓展和加深，占世界五分之一人口
所使用的汉字，有必要逐步解决因为历史和政
治原因造成的分歧和混乱，改变莫衷一是、各
行其是局面。 

             只有逐步建立汉字统一的标准和规 
     范，才能使汉字、汉语象英文一样成为 
     世界性的强势语文。 

 

三、国际汉字规范化的设想 



三、国际汉字规范化的设想 

             ●建立统一的标准和规范，谈何容易？诚
然这涉及各个层面许多问题，大至政府法规，
小到大众的习惯，不可操之过急。 

 
             但是，我们当代社会语言文字学者应该有

这样的理想和胸怀，掀起秦始皇统一文字后的
再一次汉字规范化运动，相信经过全球汉学家
的不懈努力，一定能够以新的规范使当代或未
来的汉字更加美轮美奂，更加富于汉字的时代
精神，更加有利于汉字的世界交际。 



三、国际汉字规范化的设想 
     为此我提出如下思考： 
 
     第一，超越国界。 
           集纳世界各国汉字的精华，尊重汉字规律、历史传承，顾及

时代精神和现实需要，经过广泛讨论和学界综合研究，逐步确立
统一的汉子新规范。希望政治力量不要过分介入，由具有使命感
的民间组织负起召集研讨的责任，发动各国汉语研究教学组织和
媒体积极参与，共同推动，逐渐影响政府汉字政策层面的不断改
革。不光两岸三地的汉字，日本、韩国、新加坡以及其它华人地
区的“汉字”都列入讨论选择。 



三、国际汉字规范化的设想 

   第二，超越政治。 
 
             作为一个大文化千秋万代的载体的汉字的统

一规范，不迁就一时的现状因小失大，不解决所
谓两岸统一问题，不涉及东亚共同体建设，更不
诱于任何政治团体的利益。目前一些简单笼统的
“拥简派”、“废简派”，壁垒分明，各执一端
，大多感情用事，对文字缺乏全面深入了解，只

抓住某些枝节理由争持不休，难以达到共识。 



三、国际汉字规范化的设想 

    第三、超越正统，超越繁简。 
 
              不为繁体、简体争正统，不为国家、地区争正

统。 在书法史上，正书和真书一样，是楷书的一种
别称。真、草、隶篆是字体，繁体字不是一种字体，
不可称之为“正体字”。若将“正体”理解为正统、
标准，那繁体字在历史上并无铁板一块的标准，篆、
隶、楷都曾经是官方正统的书体。而且标准随时代的
推移而不断改变，许多来自“俗字”或草书的简体字
取代了繁体字的标准的地位。简体字是在繁体字的基
础上演变的，只是减少笔划的瘦身减肥，并未换心换
脑，担心损毁中华文化，是杞人忧天。现有的简体字
也并非十全十美，还有借鉴其它国家的简体汉字增删
、创造的很大空间。 



三、国际汉字规范化的设想 
第四、尝试读写分离，创造大小写两套汉字。 
              
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
              
 
 
 
 
 
 

        像其它文字一样，将印刷体和手
写体作为两套系统，综合繁体和简体
、行书和草书的各种特点，创造出一
种新楷书和新行书。这里的新楷书，
主要作为正式文书印刷、计算机打字
字体；新行书主要是手写体,体现简、
连、快、易。或者以新楷书为大写，
新行书为小写。新楷书、新行书并不
对等于繁体、简体；有的简体和繁体
都可以被确定为新楷书，有的行书可
能超越一般简体而综合行书、草书的
特点，还可以吸收其它国家汉字书写
（比如日本的行书假名）的优长。 
                由汉字教学改革开始，讨论编写出一套规范的新楷书、新行书字汇，教小学

生先认识新楷书汉字，再学习由新楷书衍生的新行书汉字。通过“读楷写行”，大
、小写分离，既保持传统汉字的审美精髓，又解决了书写楷书的繁难不便。这样通
过学校和媒体的推行，数年后极有希望建立起国际汉字的新格局。 
               现在讨论繁简字时，人们往往忽视了手写，这是一个误区；联合国教科文组
织批准“汉字书写”（Chinese writing)为世界文化遗产，而不是“汉字”，是有其深
意的。� 

 



三、国际汉字规范化的设想 

   第五、共同编写汉字词典。 
 
            在大陆和台湾共同编写《中华大辞典》的基础上，联

合世界各国的汉语组织和汉字研究学者，共同编写《世界
汉字大字典》，凝结汉字规范化研究的成果。 



三、国际汉字规范化的设想 

             ●世界汉字规范化，需要全世界
一批有理想精神、有国际视野、有
宽阔胸怀的汉字研究专家，共同研
讨，长期工作，逐步创造出一套各
方面都能逐步接受的新的规范的汉
字体系。这一工作是神圣的，因为
这是符合汉字文化圈高效交流、和
谐发展的共同利益的。这一工作的
艰难的，还要走很长的路程。这一
工作是符合文字使用和发展的规律
的，所以未来一定会有结果的，我
坚信！ 

 
 



 
四、国际汉字书法学习的几个误区 

 
   1. “楷书一直是中国历代文人书写的规范”。 

        秦统一中国以后通用小篆，主要是“刻”字而非“写”字；汉碑、
汉简、汉帖有刻有写，主要为隶书。 

      “隋唐主要以楷书入石”（叶秀山），唐代立碑之风甚盛，称为“碑
楷”，使楷书臻于成熟。我们所用的颜真卿、柳公权等唐代典范书法家
的典范字帖，大都是碑帖。这种规方规矩、一丝不苟的笔法，一般人很
难学好。即使颜真卿本人著名的《祭侄文稿》等也是一流的行书。 

        “宋代政治家兼文人苏轼把行书提到第一位”（叶秀山），米芾称
颜体为“恶札之祖”。姜白石称“真书以平正为善，此世俗之论，唐人
之失也”。王羲之的行书一时张扬开来。苏轼、米芾、蔡襄、黄庭坚等
人的手书诗稿，生气灵动，成为社会书写的典范。毕升发明活字版印刷
术，也使宋体成为公文字体。 

         元明清各代，虽有崇草、崇篆、崇楷的人在，然行书一直是民间
和文人手写的主体。直到现在，虽然学校学的课本、书写临的字帖都是
开始，但是人们笔下仍然是“我字体”的行书。 

        
         



四、汉字书法学习的几个误区 

2.“楷书在行书之前，是楷书的演变” 
         行书是介于楷书和草书之间的字体，是楷书的快写体。但是，

行书是隶书演化而来的一种新“俗体”，起源略早于楷书。其结
字、用笔、自由变化、转换空间都有独到的规律，并非楷书的简
单分化。 

3.“学书先学楷” “临帖必颜柳” 
           现在学习汉字书法，大都是从临帖习楷开始，似乎已经成了规

则。其实并不尽然。 
           日本出了许多书法名家，但是日本书法主要是从“二王”、从

假名的行草学起的，并不一定练习楷书。 
           许多美术家独具一格的书法，也是从临摹郑板桥、董其昌的行

草开始的。 
             楷书的八个笔画是所有书体中最难以掌握的。 



四、国际汉字书法学习的几个误区 

4、“留学生海外华人学书也要从习楷临帖入手” 
             给海外华人子弟以及外国人教书法，更不能学书

先学楷。不仅因为太难，而且因为他们对于汉字这种
表意文字缺少基本认识，先要解决他们在文字上的“
文化负迁移”。我主张对他们不妨“学书先学篆”，
从图画象形到一个笔画小篆，再到两、三个笔画的隶
书，然后再学行楷。 

 
                                               

         一得之见，请批评指正！谢谢！ 
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